The History of the Nikaya Subcommentaries (fikas)
in Pali Bibliographic Sources*

In this article I will discuss the history of Pali subcommentaries (tika')
on the first four nikdyas as it is presented in traditional Theravada
bibliographic texts. My investigation will show that there exist two sets
of nikdaya subcommentaries and not just a single set, which we have in
printed form published as a part of the Chatthasangayana edition. The
works of modern Pali scholarship,? which in this case agree with the
Theravada tradition, also usually mention only one set of subcommen-
taries. However, according to some Pali bibliographic sources and
catalogues of Pali manuscripts® held in various libraries in Burma and
Sri Lanka, there seems to exist another set of the subcommentaries on
the four nikayas which has been ignored or omitted by the Theravada
tradition and considered either “lost” or “non-existent” by modern Pali
scholarship.

My recent discovery of an important Pali manuscript of one of the
“lost” subcommentaries in Burma* gives a completely new perspective
on the historical development of the two sets of the subcommentaries
and, in a wider sense, also on our understanding of the available
information about the history of Pali literature. Here the following
important issues which resulted from this discovery will be discussed:

*“This article is a continuation of my earlier research of the subcommentaries on
the four nikayas (nikayatikas) (Pecenko 2002), and is part of a larger research
of the Pali tika literature funded by the Australian Research Council.

IFor the etymology of the word tika see Mayrhofer, 1986, s.v. See also PLC,
pp- 192—93; Norman, 1983, pp. 148-51; Bollée, 1969; von Hiniiber, 19968,
pp. 100—101.

2For example, von Hintiber, 1996B.

3For bibliographic sources see Table 2.1 below; I mainly used the following two
catalogues of Pali manuscripts: Somadasa, 1959-64, and Pit-sm, which is
both a bibliographic source and a catalogue (see Part 2, 2.6, and Part 3 below).

4The manuscript is described in detail in Pecenko, 2002, pp. 82-85.
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6 Primoz Pecenko

The existence of the “lost” manuscript proves that the information
in some older Pali bibliographic sources — where such manuscripts are
mentioned — is correct and that both the Theravada tradition as well as
modern Pali scholarship ignored the “lost” texts and the bibliographic
information about them.

The analysis of the available printed editions and catalogued manu-
scripts also indicates that the information about the subcommentaries
given in the works of modern Pali scholarship seems to be influenced
by the traditional Theravada scholarship — both mention only one set
— although the information about the “lost” texts was easily available.

My discovery of the above mentioned Pali manuscript, which is
listed in the older Pali bibliographic texts (e.g. Saddhammasangaha,
Pagan inscription), also proves that these bibliographic sources — often
considered less reliable by modern Pali scholarship — seem to be much
more reliable than the later bibliographic sources (e.g. Sasanavamsa)
which have been used as the main sources for the modern history of Pali
literature. Therefore the sources for the available history of Pali
literature need to be re-examined in the light of the information given in
the older bibliographic texts, catalogues of Pali manuscripts,
inscriptions, and the texts which — although existing in manuscript
form — have not been researched yet.

Considering all this, the history of the traditional Theravada trans-
mission of Pali texts will have to be re-examined as well.

Part 1. The atthakathas and tikas on the four nikayas
Each of the four nikayas has a commentary (atthakatha) compiled by
Buddhaghosa in the fifth century C.E. in Sri Lanka (see Table 1.1
below), and the four commentaries have two sets of subcommentaries:
the older subcommentaries (puranatika), collectively called Linattha-
pakasini (see Table 1.2 below), and the later subcommentaries (t7ka),

collectively called Saratthamajusa (see Table 1.3 below).
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Table 1.1. Commentaries (afthakatha) on the four nikayas

Pali canon: four nikayas Commentaries (atthakatha)
First written down first cent. B.C.E. in | Compiled fifth cent. C.E. by
Sri Lanka Buddhaghosa

Dighanikaya (D) Sumangalavilasini (Sv)
Majjhimanikaya (M) Papaiicasiidani (Ps)
Samyuttanikaya (S) Saratthapakasini (Spk)
Anguttaranikaya (A) Manorathapiirani (Mp)

Table 1.2. The old subcommentaries (puranatika) on the four nikayas

nikayas / atthakathas Old subcommentaries (puranatika
=p)
Compiled sixth-ninth century C.E. by
Dhammapala

Dighanikaya / Sumangalavilasini Sumangalavilasinipuranatika (Sv-pt),
Pathama Linatthapakasini [1}

Majjhimanikaya / Papaficasiidani Papaficasiidanipuranatika (Ps-pt),
Dutiya Linatthapakasini [II]

Samyuttanikaya / Saratthapakasini Saratthapakasinipuranatika (Spk-pt),
Tatiya Linatthapakasini [III]

Anguttaranikaya / Manorathapiirani Manorathaptiranipuranatika (Mp-pt),

Catuttha Linatthapakasini [IV]

Table 1.3. The (later) subcommentaries (fik@) on the four nikayas

nikayas / atthakathas (Later) subcommentaries (tika = t)
Compiled twelfth century C.E.
by Sariputta

Dighanikaya / Sumangalavilasini Sumangalavilasinitika (Sv-t),
Pathama Saratthamafijasa [I]
Majjhimanikaya / Papaficasiidani Papaficasiidanitika (Ps-t),
Dutiya Saratthamaiijusa [1I]
Samyuttanikaya / Saratthapakasini Saratthapakasinitika (Spk-t),
Tatiya Saratthamaijisa [111]
Anguttaranikaya / Manorathapiirani Manorathapuranitika (Mp-t),

Catuttha Saratthamaiijusa [IV]

The authorship of the puranatikas (Linatthapakasini) is usually
ascribed to Dhammapala’ and that of the later tikds (Saratthamafijiisa) is

50n the date(s) and works of Dhammapala(s) see von Hiniiber, 19968, pp. 167—
70; Buddhadatta, 1957, pp. 189-97; Bharatiya Bauddhacaryayo, pp. 63—68;
Theravadi Bauddhdacaryayo, pp. 54—55; Dhammaratana Thera, 1968, pp. 40—
41; Lily de Silva, “Introduction” in Sv-pt, pp. xli-lv; Bangchang, 1981,
pp. xxiv—xxxix; H. Saddhatissa, “Introduction” in Upas, pp. 28 ff.; Cousins,
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ascribed to Sariputta of Polonnaruva.® Although according to some
catalogues’ of Pali manuscripts held in various libraries in Burma and
Sri Lanka, both sets of fikas exist in manuscript form, only the tikas
belonging to the single combined set (see Table 2.9 below) have been
published and the remaining ones (see Tables 2.10-11 below) have not
been investigated at all. The only exception is the above mentioned
Burmese Pali manuscript of the old Anguttaranikayatika (Catuttha
Linatthapakasini).®
Part 2. The tikas in Pali bibliographic sources

In Part 2, information about the subcommentaries on the first four
nikayas given in the following bibliographic sources will be analysed:

Table 2.1. Pali Bibliographic Sources

Bibliographic source Authorship Date
Saddhammasar'ygahag Dhammakitti Mahasami fourteenth century
(Saddhamma-s)

Pagan inscriptionlo — 1442

1972; Pieris, 1978, pp. 61-77; EncBuddh, Vol. 4, fasc. 4, pp. 501-504;
Warder, 1981, pp. 198—207; Jackson, 1990, pp. 209—211.

50n Sariputta of Polonnaruva see Pecenko, 1997 ; von Hiniiber, 19968, pp. 172—
73-

"Here I mean the following two catalogues: (1) Somadasa, 1959—64, and (2) a
very important Burmese bibliographic work which also refers to the manu-
scripts held in the National Library, Rangoon: Pit-sm. Of course, these two
catalogues, although sufficient for the topic of this article, do not list all the
Pali manuscripts that have not been investigated yet. Further research of old
inscriptions and Pali manuscripts is needed here and some work has already
been done, see for example: Than Tun, 1998 ; Blackburn, 2002 ; von Hiniiber,
1996A ; von Hiniiber, 1988.

8A critical edition of this manuscript will be published by the Pali Text Society.
Three selected chapters from the manuscript were published in Pecenko,
2002, pp. 87-103.

9Edited by Nedimale Saddhananda, JPTS 1890, pp. 21-90 (= N€ 1961)

10Edition: G. H. Luce and Tin Htway, “A Fifth Century Inscription and Library
at Pagan, Burma” in Malalasekera Commemoration Volume (Colombo: The
Malalasekera Commemoration Volume Editorial Committee, 1976), pp. 203—
17.
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Gandhavar.nsa11 (Gv) Arafiflavasi Nandapaiiia seventeenth century
Sﬁsanavar.nsal2 (Sas) Panfiasami 1861
Sﬁsanavamsadipal3 Vimalasara Thera 1880

(Sas-dip)

Pitakat samuin:'* Manh-Krih Mahasirijeyasi | 1888

(Pit-sm)

2.1. Saddhammasall gaha
In Saddhamma-s two sets of tikas on the four nikayas are mentioned:
Linatthapakasini and Saratthamafijusa. According to Saddhamma-s
Linatthapakasini was written by the poranas'®> and was a sub-
commentary (atthavannand) on the atthakathds of the entire canon.'®
The second set of tikas on the first four nikayas, called Saratthamafijusa,
was compiled — as a part of the “new” compilation of tikas on the
entire canon — during the reign of Parakkamabahu I (1153-86) by the
convocation of “elders” (thera bhikkhii)'” presided over by Dimbulagala
Mahakassapatthera, who was the first sarighardja in Ceylon and the

UEdited by I.P. Minayeff, JPTS, 1886, pp. 54-79.

12Edited by C.S. Upasak (Nalanda: Nava Nalanda Mahavihara, 1961).

13Colombo: Satthaloka Press, 1880.

14Edition: Rangoon: Tipitakanikaya Sasana Pru Aphve , 1989

150n poranas see Adikaram, EHBC, pp. 16-18; Lottermoser, 1982, pp. 209—13.

16Saddhamma-s  5§8.28-29:  pitakattayatthakathaya —linatthappakasanattham
atthavannanam puranehi [sic] katam. Although in this reference the tikas on
the first four nikayas are not listed explicitly, it seems probable that they were
called Linatthappakasini. H. Saddhatissa (“Introduction” in Upas, p. 47,
n. 154) explains: “The Linatthavannana is also called Linatthappakasini....
The Saddhammasarigaha has freely used the word atthavannanda for tika and
further amplified it as the Afthavannana for the purpose of elucidating the
hidden meanings (Linatthappakasanattham atthavannanam)”. Cf. the title of
Sv-pt, ed. by Lily de Silva: Dighanikayatthakathatika Linatthavannana.

7Cf. Saddhamma-s 59.14-18: atha kho thera bhikkhii ... atthavannanam
thapesum; 62,13: pitakattayatika ca tikacariyehi bhasita [v. 7].

The date of the assembly “is tentatively fixed at A.D. 1165” (Panditha,

1973, p- 137). See also Mhv LXXII 2 foll.; LXXVIII 1—30; W. Geiger,
“Introduction” in Mhv Trsl., pp. 28-29; Geiger, § 31 (literature), n. 4.
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most senior monk from Udumbaragirivihara.!® The entire compilation
was accomplished within one year.!?
While the individual fikas of the first set are not explicitly men-
tioned, Saddhamma-s lists the four tikas of the second set as follows:
Tadanantaram suttantapitake Dighanikayatthakathaya Sumamgalavilasiniya
atthavannanam arabhitva millabhasaya Magadhikaya niruttiya pathama-
tatha
dutiya-Saratthamafijisa nama

Saratthamafijisa nama atthavannanam thapesum. Majjhima-

nikayatthakathaya Papaficasiidaniya
atthavannanam

thapesum. tatha Samyuttanikayatthakathaya Sarattha-

ppakasaniya ... tatiya-Saratthamafjiisa nama atthavannanam thapesum.
tatha Anguttaranikayatthakathaya Manorathaplraniya ... catuttha-Sarattha-

maiijlisd nama atthavannanam thapesum.20

Table 2.2. Two complete sets in Saddhammasall gaha (fourteenth cent.)

Canon: Four nikayas | Commentaries Old sub-comment. | Later
first written in the | fifth century C.E. (puranatika = pt) subcomment.
first century B.C.E. sixth—ninth (tika =1)
century C.E. twelfth century
Authorship: C.E.
poranas Authorship: theras
Dighanikaya Sumangalavilasini | Linatthapakasini Saratthamaiijisa I
Majjhimanikaya Papaficasiidani Linatthapakasini Saratthamaiijiisa II
Samyuttanikaya Saratthapakasini Linatthapakasini Saratthamafijisa
111
Anguttaranikaya Manorathapiirani Linatthapakasini Saratthamafijisa
v

Saddhamma-s explains that the second set of tikas (Saratthamaiijiisa)

18Saddhamma-s 59.7: Mahakassapattherapamukham bhikkhusarngham; on
Mahakassapatthera of Udumbaragirivihara see also P. Pecenko, “Notes” in
Anguttaranikayatika (Mp-t E° ), Vol. I, pp. 106-107, n. 1,5; PLC, pp. 176-77,
192—94; DPPN s.v. 2. Maha Kassapa; Buddhadatta, 1960, pp. 75-77;
H. Bechert, Buddhismus, Staat und Gesellschaft (Frankfurt: Alfred Metzner
Verlag, 1966), Vol. I, p. 265.

19Saddhamma-s 60.25-27: ayam pitakatthakathdya atthavannana  ekasam-
vaccharen’ eva nitthita.

205addhamma-s 59.23-35; cf. Saddhamma-s 61.21-23: pitakattayavannana ca
linatthassa pakasana, Saratthadipani nama Saratthamarfijisa pi ca [v. 18],
Paramatthappakasani mahatherehi bhasita, sattanam sabbabhdsanam sa
ahosi hitavaha [v. 19].
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was written because the existing set (Linatthapakasini) “did not serve
the purpose of bhikkhus residing in different countries”,2! the reason
being that many Ganthipadas (explanatory works which dealt with
difficult expressions and passages) that belonged to the old set were
written in Sinhala language and what was written in Magadhi had been
mixed and confused with (Pali) translations (bhasantara) of the
Ganthipadas.?? The Linatthapakasini set was nevertheless used as a
basis for the new “complete and clear atthavannana”,?? the mistakes
(bhasantara: “versions, translations”) in the old tikds were removed but
their essence was kept in its entirety.?*

2lsaddhamma-s 58.30-31: tam sabbam desantaravasinam bhikkhiinam attham
na sadheti; translation Law, 1941, p. 84. Cf. Saddhamma-s 61,9-10:
pitakatthakathayaham linatthassa pakasanam, na tam sabbattha bhikkhiinam
attham sadheti sabbaso [v. 12]; also von Hiniiber, HPL, pp. 172—-173, §374:
“... older works no longer served the purpose of the monks in the 12th
century”.

225addhamma-s 58.31-59.2: kattha ci anekesu ganthipadesu Sihalabhasaya
niruttiya likhitaii ca kattha ci milabhasaya Magadhikaya bhasantarena
sammissam akulaii ca katva likhitaii ca. Law’s translation (1941), p. 84:
“Some were written in many terse expressions (ganthipada) according to the
grammar of the Sinhala language, some were written in the dialect of
Magadha, which is the basic language, but they have been confused and
twisted by translation”; cf. von Hiniiber, HPL, p. 173, § 374: “Particularly the
Ganthipadas written in Sinhalese are difficult to understand (Sp-t [B® 1960] I
2,5-8) and [were] therefore summarized in Pali”. On Ganthipadas, see Lily de
Silva, “General Introduction” in Sv-pt, pp. xxxii—xxxviii; von Hiniiber, HPL,
p. 170-71, §§367-71.

See also Saddhamma-s 61,920 where the details of the Linatthapakasini set
are described in more detail. These two passages from Saddhamma-s (four-
teenth century), especially Saddhamma-s 61,920, are most probably based on
a very similar passage from Sp-t B® 1960 I 2,5-16 ascribed to Sariputta of
Polonnaruva who lived about two centuries earlier — at the time of the
compilation of the Saratthamafijiisa set.

23Saddhamma-s 59.2-3: mayam bhdsantaram apanetva paripunnam andkulam
atthavannanam kareyyama ti.

24Saddhamma-s 61,1920 = Sp-t B® 1960 1 2.15-16: bhasantaram tato hitva
saram dadaya sabbaso, anakulam karissami paripunnavinicchayam. The intro-
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2.2. The Pagan inscription
The second important source of information about the fikas on the four
nikayas is the Pagan inscription of 1442 (804 B.E.), inscribed at the
beginning of the rule of Narapati (1442-68),% less than three centuries
after Parakkamabahu I (1153-86). The inscription gives a list of 299
manuscripts,?® amongst which the fikds on the four nikayas are also
mentioned.

The titles of the tikas given in this inscription are very similar to the
titles given in the Pitakat samuin: (see 2.6 below),?” which in turn are
also very similar to the titles of the Chatthasangayana editions of these
tikas.

In the section on A (List 934b45) two different tikas are listed: tiga
anguttuiw kri [mahd) (no. 75)*% which is translated by G. H. Luce and

ductory passages in the existing printed editions of Sv-pt E¢, Ps-pt B® 1961,
Spk-pt B 1961 and in the recently discovered manuscript of Mp-pt (see Part
3, Table 3.2 below), which all belong to the old Linatthapakasini set, are, with
the exception of minor orthographic differences, practically identical. The
introduction in Mp-t E® 1996, which is the fourth (catuttha) tika of the later
Saratthamaiijisa set, is considerably different from Sv-pt E®, Ps-pt B¢ 1961,
Spk-pt B® 1961 and the text in the manuscript of Mp-pt is much closer to Sp-t
B€ 1960 and Sv-nt B® 1961. See P. Pecenko, “Table of Parallel Passages” in
Mp-t I; also H. Saddhatissa, “Introduction” in Upas, p. 47, n. 154.

25G.H. Luce and Tin Htway, “A 15th Century Inscription and Library at Pagan,
Burma” in Malalasekera Commemoration Volume (Colombo: The Malala-
sekera Commemoration Volume Editorial Committee, 1976), pp. 203-17;
PLB, p. 41. Cf. also U Than Tun, “An Original Inscription Dated 10
September 1223 that King Badon Copied on 27 October 1785, Etudes
birmanes (Paris: EFEO, 1998), pp. 37-55.

26Catalogue in G.H. Luce and Tin Htway, Op. cit., pp. 218—248. The fikas in
this article are quoted according to their numbers in the Catalogue with the
same transliteration of their titles. Cf. PLB, pp. 102—109; Niharranjan Ray, An
Introduction to the Study of Theravada Buddhism in Burma (Calcutta: Uni-
versity of Calcutta, 1946), pp. 193—95.

21 Also Pitakat to samuin: or Pitakat sum: pum ca tam:. 1 consulted the edition
published by Tipitakanikaya Sasana Pru Aphve in Rangoon, 1989.

28The title written on the first folio of the ms of Mp-t held in the British Library
(Or 2089) is very similar: tika ekkanipat angutra kri. Cf. Pit-sm 202—12:
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Tin Htway: “Greater Anguttara sub-commentary”, and further identi-
fied as Saratthamadijiisa, and tiga anguttuiw nay [culla] (no. 76)%° which
is translated : “Lesser Anguttara subcommentary”.

Table 2.2. The tikas in the Pagan Inscription (1442 C.E.)

Canon: Commentaries Old sub-comment. Later subcomment.
Four nikayas fifth century C.E. (puranatika = pt) (tika =1)

first written in the sixth—ninth cent. C.E. twelfth century C.E.
first century Authorship: unknown Authorship:

B.C.E. unknown

Dighanikaya Sumangala- [Linatthapakasini IJ:

vilasini 1. tiga silakkhandhava

dighanikay,

2. tiga mahava
dighanikay,

3. tiga padheyyava
dighanikay

Majjhima- Papaficasiidani [Linatthapakasini II]:
nikaya 1. tika milapannasa,
2. tika
majhimapannasa,

3. t1ga uparipannasa

Samyutta-nikaya Sarattha- [Linatthapakasini III]:
pakasini 1. tiga sagathava
sanyut,

2. tiga khandhavaggadi
sanyut

Anguttara-nikaya | Manoratha- [Linatthapakasini IV]: [Saratthamafijasa
purani tiga anguttuiw nay IV]:

[culla] tiga anguttuiw kri
[maha]

Ekanguttaratika-sac, — Dukanguttaratika-sac, ..., Dasanguttaratika-sac,
Ekadasanguttaratika-sac; Mp-t B¢ 1961 I-IIl: Saratthamarijisa nama
Anguttaratika. In Burmese sac means “new, revised”, tika-sac therefore
means the “new tika”, i.e. Mp-t, Catuttha Saratthamarijisa. In Pit-sm 202 it is
also called Mahatika. (All the Burmese words and sentences from Pif-sm
which I quote here were translated into English by Elisabeth Lawrence,
Research School of Pacific and Asian Studies, Australian National
University.)

9¢f. Pit-sm 199: Ekanguttaratika-hon:, 200: Dukanguttaratika-hon:, 201:
Tikanguttaratika-hon:. hon: in Burmese means “old, ancient”, tika-hon: there-
fore means the “old tika”, i.e. Mp-pt, Catuttha Linatthapakasini.
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The names of the two sets of fikas (Linatthapakasini and Sarattha-
maiijlisa) are not mentioned in the inscription.

2.3. Gandhavamsa

Gandhavamsa (Gv), a much later work written probably in the
seventeenth century,3° lists both Linatthapakasini and Saratthamafjiisa.
The first one is mentioned as:

Dighanikayatthakathadinam catunnam atthakathanam Linatthapakasini

nama tika,>!
and was according to Gv written by Dhammapalacariya.3?

Saratthamafijisa is mentioned only as Arnguttaratthakathaya
Saratthamaiijiisa nama tika,’® a work written by Sariputta.3* Further on
this work of Sariputta, which was written at the request of Parakkama-
bahu, king of Lanka, is also referred to as Anguttaratthakathaya nava
tikagandho 3

According to Gv, the Linatthapakasini set consisted of the tikas on
all the four nikayas and Saratthamaiijusa was the name of the tika on A
only. To distinguish it from the older tikd on A (Catuttha Linattha-
pakasini), Saratthamafijisa was also classified as a “new subcom

mentary” (nava tika).

30pPLB, p. x. According to Oskar von Hiniiber this is “a later systematic survey
of unknown date” (von Hiniiber, 1996B, p. 3). See also Winternitz, HIL,
Vol. 2, p. 176, n. 4; Buddhadatta 1962, pp. 410-11; Norman, 1983, pp. 180—
81; Hazra 1986, pp. 89—91.

31Gv 60, 11-12.

3Gy 69, 30-34: Dighanikayatthakathadinam catunnam atthakathanam fika-
gandho ... attano matiya Dhammapalacariyena kata.

3Gy 61, 32-33.

34Gy 61, 30. Cf. H. Saddhatissa, “Introduction” in Upas, p. 47, n. 154.

3Gy 71, 10-14: Saratthadipani nama ... Anguttaratthakathaya nava tika-
gandho ti ime cattaro gandha Parakkamabahunamena Lankadipissarena
rafifia aydacitena Sariputtacariyena kata. Cf. Pit-sm 202 where the later tika
on Mp (Mp-t) is mentioned as “new greater tika” (tika sac kri).
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Table 2.4. The tikas in Gandhavamsa (seventeenth cent.)

Canon: 4 nikayas
first written in the
first century

Commentaries
fifth century C.E.

Old sub-comment.
(puranatika = pt)
sixth-ninth century

Later subcomment.
(ttka = 1)
twelfth century C.E.

B.C.E. C.E. Author: Sariputta
Author: Dhammapala

Dighanikaya Sumangalavilasini | Linatthapakasini

Majjhimanikaya Papaiicasiidani Linatthapakasini

Samyuttanikaya Saratthapakasini Linatthapakasini

Anguttaranikaya Manorathapiirani Linatthapakasini Saratthamafijisa

nava tikagandho

2.4. Sasanavamsa
Sasanavamsa (Sas), a work “written in Burma in 1861 by Pafifiasami,
tutor of King Min-don-min who held the fifth council a few years
later”,® does not give the names of the two sets of fikas (Linattha-
that Digha-
nikayatthakathaya tika, Majjhimanikayatthakathaya tika and Samyutta-

pakasini and Saratthamafjiusa); it simply states
nikayatthakathdya tika were written by Acariya Dhammapala,®’ and
Anguttara-nikayatika was written by Sariputta Thera at the request of

the king Parakkamabahu.38

Table 2.5. The tikas in Sasanavamsa (1861)

Canon: Four
nikayas

first written in the
first century
B.C.E.

Commentaries
fifth century C.E.

Old sub-comment.
(puranatika = pt)
sixth—ninth century C.E.
Author: Dhammapala

Later
subcomment.
(tka = 1)

twelfth century
C.E.

Author: Sariputta

Dighanikaya

Sumangalavilasini

[Linatthapakasini ]
Dighanikayattha-
kathaya tika

3Norman, 1983, pp. 181-82. King Min-don (1852—77), also called the
“Convener of the Fifth Council”, held the council in Mandalay in 1868—71
(PLB, pp. 92-94). On Sas see also Buddhadatta 1962, pp. 407—400;
Lieberman, 1976 ; Hazra 1986, pp. 91-94.

37Sas N€ 1961 31,10-12: Visuddhimaggassa mahdatika, Dighanikayatthakathaya
tika, Majjhima-nikayatthakathaya tika, Samyuttanikayatthakathdaya tika sati
imayo dacariya-Dhammapalathero akasi.

38Sas N© 1961 31,13-14: Saratthadipanim nama tikam, Anguttaranikayatikaii ca
Parakkama-bahuraiifia yacito Sariputtathero akasi.
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Majjhimanikaya Papaficasiidani [Linatthapakasini ]
Majjhimanikayattha-
kathaya tika
Samyuttanikaya Saratthapakasini [Linatthapakasini]
Samyuttanikayattha-
kathaya tika
Anguttaranikaya Manorathapiirani [Saratthamafijiisa]
Anguttaranikaya-
tika

The distinction between the two sets of fikas mentioned in
Saddhamma-s, and in the case of A also in the Pagan inscription and
Gy, is not made in Sas. The two authors are nevertheless clearly stated
and this indicates that in the year 1861, when Sas was compiled, the
only known set of fikas on the four nikayas consisted of two kinds of
tikas — the older three on D, M, and S written by Dhammapala, and the
later one on A written by Sariputta.

2.5. Sasanavamsadipa
Sasanavamsadipa (Sas-dip) was completed in 1879 by Acariya
Vimalasara Thera and published in 1880 in Colombo.?® Sas-dip covers
“the history of Buddhism in Ceylon down to the time of the introduction
of the Burmese upasampada in A.D. 1802”.40 The information about the
tikas on the four nikayas in Sas-dip is the same as in Sas. The names of
the two sets of tikas (Linatthapakasini and Saratthamaiijiisa) given in
Saddhamma-s and Gv are not mentioned at all. Only one set of tikas is
listed and it does not have any special name; the tikas on D, M, and S

39The book has two title pages: the first one in Sinhala letters and the second in
Roman letters. The Sinhala title page reads: Sakyamunivasse 2423 [1879 C.E.]
— Sasanavamsadipo — acariya-Vimalasarattherapadena viracito — tassanu-
matiya Balatasara Virasihamaccena ¢’ eva tadaiifiehi ca budhikehi janehi
Kolambathaniyasmim  Satthalokayantasalayam muddapito —  Saugate
samvacchare 2424 [1880 C.E.]; the second title page reads: The Sasanavansa
dipo or The History of the Buddhist Church in Pali verse, compiled from
Buddhist Holy Scriptures, Commentaries, Histories, &c., &c. by Acariya
Vimalasara Thera. AB 2423. — Colombo. Printed at the Satthaloka Press for
Balatasara Virasinha Amacca and others — A.B. 2424.

4ONorman, 1983, p. 182.
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are ascribed to Dhammapala,*! and a fika on A is ascribed to

Sariputta.*?

Table 2.6. The tikas in Sasanavamsadipa (1880)

Canon: Four nikayas Commentaries Old sub-comment. Later
first written in the first | fifth century C.E. (puranatika = pt) subcomment.
century B.C.E. sixth-ninth century | (tika=t)
C.E. twelfth century
Author: C.E.
Dhammapala Author:
Sariputta
Dighanikaya Sumangalavilasini | [Linatthapakasini]
Dighagamassa tika
Majjhimanikaya Papaficasiidani [Linatthapakasini]
Majjhimatthakatha-
tika
Samyuttanikaya Saratthapakasini [Linatthapakasini]
Samyuttatthakatha-
tika
Anguttaranikaya Manorathapiirani [Sarattha-
mafijisa]
Anguttara-
nikayatthakatha
-tika

2.6. Pitakat samuin:
The Pitakat samuin: lists the same tikas on the four nikayas as the
Pagan inscription and Gv and, as already mentioned, the titles of the
tikas given in all three sources are very similar.*> The names of the two
sets, Linatthapakasini and Saratthamafijisa, and the two authors,
Dhammapala and Sariputta, are mentioned as in Gv.**
Pit-sm lists two tikdas on A: a tika written by Dhammapala and a

41Sas-dip C® 1880, vv. 1231-32:
atthakathatika Samyuttattha-kathaya ca,

tika Dighagamassa ca, Majjhim’-
... Dhammapalena dhimata racita
therapddena suttantanayadassind.

428as-dip C° 1880, vv. 1201-203: Arnguttaranikayatthakathdtika ... therena
Sariputtena kata.

43Cf. 2.2. and 2.3. above.

44The reference numbers of all the fikas on the four nikayas listed in Pit-sm
187-212 are marked with asterisks which means that, according to the 1989
edition of Pit-sm, the manuscripts of all these fikas are held in the National
Library, Rangoon.
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tika written by Sariputta. The first tika is listed as incomplete and has
three entries: Ekanguttaratika-hons, and
Tikanguttaratika-hon:. Although it is called the “old” (hon:) tika the

common name Linatthapakasini is not mentioned at all.*> According to

Dukanguttaratika-hons,

Pit-sm 199 “the remaining eight parts of the old fika, i.e. the tika on
Catukanguttara, Paficanguttara, ... Ekdadasanguttara, cannot be found
anywhere in Burma” .40

The second tika on A is mentioned as a “new, revised” tika (sac)
and it has the following eleven entries:*’ Ekanguttaratika-sac,
Dukanguttaratika-sac, Tikanguttara-tika-sac, ... Dasanguttaratika-sac,
Ekadasanguttaratika-sac.

Table 2.7. The tikas in Pitakat samuin: (1888)

Canon: Four
nikayas

first written in the
first century
B.C.E.

Commentaries
fifth century C.E.

Old sub-comment.
(puranatika = pt)
sixth-ninth century
C.E.

Author: Dhammapala

Later
subcomment.
(tka = 1)

twelfth cent. C.E.
Author: Sariputta

Dighanikaya

Sumangalavilasini

Linatthapakasini:
Sutsilakkhantika
hone, Sutmahavatika,

Sl.ltpz?ltl'leyyaﬁkﬁ48

Majjhimanikaya

Papaficasiidani

Linatthapakasini :
Mailapannasatika,
Majjhimapannasa-tika,

Uparipar.n_lz'isaﬁkz‘l49

Samyuttanikaya

Saratthapakasini

Linatthapakasini :
Sagathavagga-
samyuttika,
Nidanavagga- ...
Khandhavagga- ...
Salayatanavagga-...

45Pi_t—sm 199—201.

46pjr-sm 199 (translated by Elisabeth Lawrence).

47Pi_t—sm 202-12.

48pir-sm 187, 189—9o. Silakkhandhavaggatika is listed as the “old”(hori:) fika,
i.e. Sv-pt, Pathama Linatthapakasini, not to distinguish it from Sv-t, Pathama
Saratthamaifjiisa, but to distinguish it from Sadhujanavilasinitika (Sv-nt)
which is in Pit-sm 188 listed as the “new”(sac) tika.

OPpir-sm 191-93.
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Mahavaggasamyut-
(ka0
Anguttaranikaya Manorathapiirani Ekanouttaratika-hori: Saratthamafijiisa:
£ : ) Ekanguttaratika-
Dukanguttaratika-hon: sac
Tikanguttaratika-hor ];lékaﬁguttamﬁkﬁ_
Tika- ... Dasa- ...
Ekadasanguttara—
tika-sac

Although Pit-sm gives essentially the same information about the

tikas on the four nikayas as the Pagan inscription and Gy, it is interest-

ing to note that the old fika on A written by Dhammapala is not men-

tioned as a part of the Linatthapakasini set. Pit-sm also does not list any
of the first three fikas of the Saratthamafijusa set (Sv-t, Ps-t, Spk-t).

2.7. Summary

The above analysis of the old and later subcommentaries (purana-

tikas and tikas, see Tables 1.2 and 1.3 above) in bibliographical sources

can be presented as follows:3!

Table 2.8. The subcommentaries in the Pali bibliographic sources

Bib. sources Digha- Majjhima- Samyutta- Anguttara-
nikaya nikaya nikaya nikaya
Saddhammasangaha | old old subcom./ old subcom./ old subcom./
fourteenth century subcom./ later subcom. later subcom. later subcom.
later
subcom.
Pagan inscription old subcom. | old subcom. old subcom. old subcom./
1442 later subcom.
Gandhavamsa old subcom. | old subcom. old subcom. old subcom./
seventeenth century later subcom.
Sasanavamsa old subcom. | old subcom. old subcom.
1861 later subcom.
Sasanavamsadipa old subcom. | old subcom. old subcom.
1880 later subcom.
Pitakat samuin: old subcom. | old subcom. old subcom. old subcom./
1888 later subcom.

50Pi_l—sm 194-98.

SICf. Pecenko, 2002, p. 76 (Table I).
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The two sets of subcommentaries on the first four nikayas are
mentioned in Pali bibliographical sources in the following three ways:

(a) as a single set consisting of the first three fikas from the old set,
called Linatthapakasini, and the fourth fika from the later set, called
Saratthamafijiisa.

Table 2.9. One combined set of subcommentaries (Sas, Sas-dip)

Pali Canon: Commentaries Old subcomment. (Later) subcomment.
four nikayas (puranatika = pt) (tika =t)
Dighanikaya Sumangalavilasini | Linatthapakasini I

Majjhimanikaya Papaiicasiidani Linatthapakasini IT

Samyuttanikaya Saratthapakasini Linatthapakasini III

Anguttaranikaya Manorathapiirani Saratthamafjisa IV

The set in Table 2.9 above was approved and published by the

Sixth Council (Chatthasangayana) and this is the only set existing in

printed form.

(b) as one complete set of the old tikas with an additional later tika

on Anguttara-nikaya.

Table 2.10. A set of old subcommentaries with a later
subcommmentary (Pagan inscription, Gv and Pit-sm)

Pali Canon: Commentaries Old subcomment. (Later) subcomment.
four nikayas (puranatika = pt) (tika=1)
Dighanikaya Sumangalavilasini | Linatthapakasini I

Majjhimanikaya | Papaficastidani Linatthapakasini IT

Samyuttanikaya | Saratthapakasini Linatthapakasini II1

Anguttaranikaya | Manorathapiirani Linatthapakasini IV Saratthamafjasa IV

Here Linatthapakasini IV, the old subcommentary on Anguttara-nikaya,

a manuscript of which I discovered in Burma in 1999, is added to the

Sixth Council’s set.

(c) as two complete different sets:
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Table 2.11. The two complete sets of subcommentaries on

four nikayas (Saddhamma-s)

Pali Canon: Commentaries Old subcomment. (Later) subcomment.
four nikayas (puranatika = pt) (tika =1t)
Dighanikaya Sumangalavilasini | Linatthapakasini I Saratthamaiijisa I
Majjhimanikaya | Papaficasiidani Linatthapakasini II Saratthamaiijisa IT
Samyuttanikaya | Saratthapakasini Linatthapakasini 111 Saratthamaijasa 111
Anguttaranikaya | Manorathapiirani Linatthapakasini IV Saratthamafjisa IV

21

Here three later subcommentaries on Digha-nikaya, Majjhima-nikaya
and Samyutta-nikaya (Saratthamanjisa I-III), which are still in manu-
script form, are added and thus we have two complete sets, a very
different situation from the single set approved by the Sixth Council
(see Table 2.9. above). In Part 3 below printed editions and manuscripts
of the texts given in the Tables 2.9—11 above will be discussed.

Part 3. Printed editions and manuscripts of the fikas

The subcommentaries discussed above can be divided into two groups:
those which have been published in printed editions and those which
have remained only in manuscript form.>?> The printed editions are
shown in Table 3.1 below:

Table 3.1. Printed editions of the subcommentaries

Two sets Dighanikaya/ Majjhima- Samyutta-nikayd Anguttaranikaya/
Sumangala- nikaya/ Sarattha- Manoratha-
vilasint Papaiica- pakasint pirani

sudani

Old subcom.] Editions: Editions: Editions:

Linattha- Burmese: 1904-6, | Burmese: 1853 Burmese: 1961

pakasini set | 1912, 1915, 1924, 1961 Indian: 1994
1961; Indian: 1995
Sinhala: 1967
Roman script: 1970
Indian: 1993

Later Editions:

subcom.: Burmese: 1910,

Sarattha- 1961; Sinhala:

marijisa set 1907, 1930; Indian

1996; Roman:
1996, 1997, 1999

52For details, see Pecenko, 2002, pp. 76-86.
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The tikas in Table 3.1 are listed in Sas and Sas-dip as the only
existing set (Tables 2.4—2.5); this set, which has been also approved by
the Theravada tradition, consists of the three “older” tikas (Sv-pt, Ps-pt,
Spk-pt) ascribed to Dhammapala and the fourth “later” tika (Mp-t)
ascribed to Sariputta. Besides the Chatthasangayana editions® there
exist several other editions®* and manuscripts of these tikds.”> Because

33Sv-pt B¢ 1961 I-III; Ps-pt B® 1961 I-III; Spk-pt B 1961 I-II; Mp-t B® 1961
I-III. The Chatthasangayana editions of these fikas were transcribed by
Vipassana Research Institute, Igatpuri, India, (Sv-pt N® 1993 I-III; Ps-pt N®
1995 I-IV; Spk-pt N® 1994 I-III; Mp-t N® 1996 I-III) and are available also
on Chattha Sangayana CD-ROM (Versions: 1.1, 2.0, 3.0) published by
Vipassana Research Institute (Web site: <www.vri.dhamma.org>).

34Sv-pt: E® 1970 I-I1, ed. by Lily de Silva; B¢ 1904-1906 I-III, ed. by U Hpye;
B€ 1912 I-1II, ed. by Hsaya Tin of Nanmadaw; B® 1915 I-III, ed. by Hsayas
Kyi, Kyaw, Thein and Hba Kyaw (all the B® are called Linatthappakasana,
see Raper and O’Keefe, 1983, p. 34); B® 1924 I-III (see Warder, 1980, p.
529); C®, H. Kalyanasiri and H. Kalyanadhamma, eds., 1967.

Ps-pt: Bangchang, 1981, p. xi, mentions a very old B® published in 1853.

Spk-pt: Besides the Chatthasangayana edition (Spk-pt B® 1961 I-II = N®
1994 I-IIT) I am not aware of any other edition of Spk-pt.

Mp-t: E® I (1996), II (1998), III (1999) — PTS edition by P. Pecenko,
Vols. I-III contain Eka- and Dukanipatatika, B® 1910 I-II (see CPD,
Epilegomena to Vol. I, p. 41*); C® 1907 (see de Silva, 1910-12, p. 150); C®
1930 (see EncBuddh, Vol. 1, fasc. 4, p. 629, s. v. Anguttara-nava-tika). Mp-t
C® 1907 and 1930 contain only Ekanipatatika. For a detailed description of C®
1907, B® 1910 and C® 1930, see Primoz Pecenko, “Introduction” in Mp-t E®
(1996) I, pp. xxxvii—xlii.

3Mss of Sv-pt are listed in: Lily de Silva, “General Introduction” in Sv-pt E®,
pp. xi—xii (7 C® mss; these mss are listed in LPP); LPP, Vol. 1, p. 39 (16 C®
mss); Fausbgll 1894—96, p. 28 (1 B ms); Braun et al., 1985, pp. 12628 (1 B
ms); Rhys Davids, 1882, p. 52 (one C ms); Pit-sm 187, 189—90 (1 B ms).

Mss of Ps-pt are listed in: Bangchang, 1981, p. xi (1 K ms, 4 C mss; these
4 C mss are listed in LPP); LPP, Vol. 1, p. 71 (8 C mss), Vol. 2, p. 53 (6 C
mss); Rhys Davids 1882, p. 51 (1 C ms); Fausboll, 1894-96., pp. 28—29 (1 B
ms); Rhys Davids 1883, p. 147 (1 B ms); Pit-sm 191-93 (1 B ms).

Mss of Spk-pt are listed in: LPP, Vol. 1, p. 93 (1 B, 11 C mss), Vol. 2, p.
71 (7 C mss); de Silva, 1938, pp. 36—37 (1 C ms); Pit-sm 194—-198 (1B ms).
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these are the only subcommentaries on the four nikayas that have

printed editions they have been often considered to be the only existing

tikas on the four nikayas.>°

In my earlier research I have also investigated the tikas on the four

nikayas which have never been published in a book form; these texts are

listed in some catalogues of Pali manuscripts and are held in various

libraries in Burma and Sri Lanka. According to my research a number

of these manuscripts still exist (see Table 3.2 below) and one of them —

the old fika on Anguttaranikaya — was recently discovered in Burma.>’

This discovery shows that the bibliographic information in earlier texts

like Saddhammasangaha is very reliable and needs further investigation.

Table 3.2. The sub-commentaries exisitng in manscript form

Two sets

Digha-nikaya/
Sumanigala-
vilasini

Majjhima-nikaya/

Paparica-sidani

Samyutta-nikaya/
Sarattha-pakasini

Anguttara-
nikaya/
Manoratha-
purani

Linattha-
pakasini set

Manuscripts:
Burm. script: 3

(T ms
microfilmed,
Burma 1999)

Sarattha-
maifijisa set

Manuscripts:

Sinhala script:
7

Manuscripts:
Burm. script: 1
Sinh. script: 7

Manuscripts:
Burmese script: 1
Sinhala script: 2

The information about the available manuscripts given in Table 3.2

Mss of Mp-t are listed in: LPP, Vol 1, p. 2 (5 C mss), Vol. 2, p. 1 (7 C
mss), Vol. 3, p. 164 (1 B ms from British Museum, Or 2089); de Silva, 1938,
p. 37 (1 C ms); Pit-sm 202—212 (1 B ms); Fragile Palm Leaves project,
Thailand (4 B mss; Ms ID Nos.: 906, 949, 983, 1645); National Library,
Rangoon (3 B mss; Acc. Nos.: 800, 1846, 1937); Universities Central Library,

University of Rangoon (2 B Mss; Acc. Nos.: 7691, 9816/10095).

This list is, of course, not exhaustive; it is possible that more manuscripts
of the above mentioned tikas can be found in Burma and perhaps also in

Thailand.

36See e.g. O.v. Hiniiber, HPL, pp. 167, 173.

STPecenko, 2002, pp. 78-86 (the Burmese ms of the old Anguttaratika is
described on pp. 8§2-85).
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above also agrees with some bibliographical texts. In the Pagan
inscription, Gv and Pit-sm (Tables 2.3, 2.4, 2.7) an additional fikd —
not mentioned in Sas and Sas-dip — is mentioned: the old tika on A
(Mp-pt), called Catuttha Linatthapakasini. Saddhamma-s (Table 2.2)
mentions two complete sets of tikas, Linatthapakasini set (Sv-pt, Ps-pt,
Spk-pt, Mp-pt) and Saratthamaiijusa set (Sv-t, Ps-t, Spk-t, Mp-t). Here
three later fikas — not mentioned in any other bibliographic work —
are added: a tika on D (Sv-t) called Pathama Saratthamafijiisa,’® a fika
on M (Ps-t) called Dutiya Saratthamafijiisa and a tika on S (Spk-t) called
Tatiya Saratthamafijiisa.

If we combine Tables 3.1 and 3.2 above we get Table 3.3 below in
which it is clearly evident that two different sets of nikayatikas were in
fact compiled: the older set called Linatthapakasini and the later set
called Saratthamaiijusa. This leads to important conclusions which will
be discussed below.

Table 3.3. Manuscripts and editions of the two sets of subcommentaries

Two sets Digha-nikaya/ Majjhima-nikaya/ Samyutta- | Anguttara-nikaya/
Sumarnigala- Papaiica-sidani nikaya/ Manoratha-pirani
vilasini Sarattha-

pakasini

Old subcom.: | Editions: Editions: Editions:

Linatthapaka- | Burmese: 1904-6,| Burmese: 1853, 1961 | Burmese: | Manuscripts:

sini set (sixth—| 1912, 1915, 1924, Indian: 1995 1961 Burmese script: 3

ninth century | 196T; Indian: (1 ms discovered

CE.) Sinhala: 1967 1994 and microfilmed
Roman script: .

in Burma 1999)
1970
Indian: 1993

Later subcom.: Editions:

Sarattha- Manuscripts: Manuscripts: Manuscript| Burmese: 1910, 1961;

manjiisa set Sinhala script: 7 | Burm. script: 1 Burmese Sinhala: 1907, 1930;

(twelfth century Sinhala script: 7 script: 1 Indian: 1966;

CE.) Sinhala Roman:1996, 1997,

script: 2 1999

58 Another manuscript of the later fika on D (Sv-t) with the title Digha-nikaya
Dvitiya Tika held in Samgharaja Pansala in Malvatu Viharaya is mentioned in
Blackburn 2002, p. 22 (ms no. 21).
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Conclusions

From the above analysis of the nikayatikas, their manuscripts and
printed editions we can conclude that two different sets of nikayatikas
were in fact compiled: the older set called Linatthapakasini (Sv-pt, Ps-
pt, Spk-pt, Mp-pt) and the later set called Saratthamadjusa (Sv-t, Ps-t,
Spk-t, Mp-t). Although the two complete sets are mentioned only in
Saddhamma-s (see Table 2.2 above), all the eight fikas from the two
sets seem to still exist either in printed editions or in manuscript form
(see Table 3.3 above). Here it is very interesting to note that the
manuscripts in Table 3.2 have never been properly investigated and it
also seems that they have been neglected by both the Theravada
tradition>® as well as modern Pali scholarship.??

It is not made explicit why certain fikds (Sv-t, Ps-t, Spk-t, Mp-pt) were
ignored by the Theravada tradition (see e.g. Chatthasangayana editions) and
only some (i.e. Sv-pt, Ps-pt, Spk-pt, Mp-t) were published — in spite of the
fact that the manuscripts of the unpublished tikas are held in different libraries
in Burma and Sri Lanka and according to the introduction in the Chattha-
safngayana editions “all the existing tikas” were recited. In the Nidanakatha of
Mp-t B® 1961 (p. ca) it is clearly stated that all the existing fikds in Burma
and outside Burma were edited and published:

evam sangitim aropitassa pana tepitakassa buddhavacanassa attha-
samvannanabhiita  ya ca atthakathayo samvijjanti ya ca tasam
atthappakasanavasena  pavatta tikayo samvijjanti manoramaya
tantinayanucchavikaya bhasaya dcariy’ Ananda-acariya-Dhammapaladihi
theravarehi kata,

tasam pi atthakathatikanam sadesiyamiilehi ¢’ eva videsiyamiilehi ca
samsanditva tepitakassa viya buddhavacanassa visodhanapativisodhana-
vasena mahdthera pavacanadassino samvannand-kovida pathasodhanam
akamsu,

icc evam atthakathatikayo pamddakhalitadhikaparibhatthapathanam
nirakaranavasena visodhita ¢’ eva pativisodhita ca hutva Buddhasasana-
muddanayantalaye samappita sutthu muddapanaya.

This contradicts the information about the manuscripts of the nikayatikas
discussed above (see Table 3.3 above). If the Chatthasangayana edited “all the
existing tikas” (ya ca tasam attha-ppakdsanavasena pavatta tikayo
samvijjanti) “originating from Burma and from outside” (sadesiyamiilehi c’
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My recent discovery of a manuscript of the old Anguttaratika,
Catuttha Linattha-pakasini, further proves the existence of two sets of
tikas and also throws new light on the development of the nikayatikas
and their Pali bibliographic information. According to Saddhamma-s
(see 2.1 above) the old nikayatikas, called Linatthapakasini, were
“incomplete” (aparipunna) and had to be replaced by the later set of
tikas, called Saratthamafjiisa, which were “comprehensive” (pari-
punna) and “clear” (anakula). My comparative research of three parallel
chapters from the older (Mp-pt) and later (Mp-t) Anguttaratikas
published in the Journal of the Pali Text Society®' indicates that the
description of these two Anguttaratikds in Saddhamma-s is very
accurate. This is a further indication that the information about the two
different sets of nikayatikas in Saddhamma-s (see 2.1 above) is most
probably correct.

In the light of the above discussion we can further conclude that the
information about the nikayatikas in Saddhamma-s, the oldest Pali
bibliographical text, is more accurate than in all the other, later Pali
bibliographic sources. Although some of these sources (Pagan inscrip-
tion, Gv, Pit-sm) mention the old Anguttaratika (Mp-pt), none of them
mentions two complete sets of nikayatikas (cf. Table 2.9). Saddhamma-
s seems therefore the most accurate — although it has been usually
considered to be one of the least reliable sources.

The information about the tikas on the four nikayas in modern Pali
scholarship is mostly based on the Pali bibliographical works, on the
existing printed editions, and rarely also on the catalogues®? of Pali

eva videsiyamiilehi ca samsanditva), why were the manuscripts of Sv-t, Ps-t,
Spk-t and Mp-pt omitted? Further research is needed here.

%OModern Pali scholarship seems to agree to a great extent with the Theravada
tradition (i.e. the Chatthasangayana editions) that most probably only one
set of nikayatikas (i.e. Sv-pt, Ps-pt, Spk-pt and Mp-t) still exists at present.
Cf. Table 1.4 above; Hinliber, HPL, p. 167, §357; p. 173, §§375-76;
Buddhadatta, 1956, pp. 259—62; Godakumbura, 1980, p. xxvii, n. I.

61pecenko, 2002, pp. 7879, 82-105.

62For example, in Geiger §31 (literature), nn. 5-6, Fausbgll 1894—96 is cited.
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manuscripts. Since we have, as shown above, printed editions of only
one “combined” set of nikayatikas (i.e. Sv-pt, Ps-pt, Spk-pt, Mp-t; see
Table 2.9 above), it is often assumed that only one set of nikayatikas
exists at present and that only one complete set was also most probably
composed. This approach is also supported by references from the later
bibliographic works (e.g. Sas), which are often considered more reliable
than the earlier sources (e.g. Saddhamma-s). It also seems clear that this
approach has been — perhaps “subconsciously” — influenced by the
Theravada tradition and its Sixth Council (the Chatthasangayana) which
published exactly the same “combined” set of tikas.

In the case of the two sets of nikayatikas discussed above — espe-
cially considering Sv-t, Ps-t, Spk-t and Mp-pt which are, although still
existing in manuscript form (see Table 3.2), often mentioned as “lost”
or “a fiction” 3 — the information in the oldest bibliographic source
(Saddhamma-s) appears to be the most reliable of all (cf. Table 2.2).

The above analysis of the nikayatikas and their manuscripts and
printed editions clearly indicates that further research of Pali sub-
commentaries and their bibliographic information needs to be done. It is
possible that more manuscripts of the less known nikayatikas (i.e. Sv-t,
Ps-t, Spk-t, Mp-pt) are held in various temple libraries in the Theravada
countries. These tikas are an important link in Pali textual transmission
and their further investigation may give us — among many other things
— new information about the development of the tika literature and
about the editions/versions of the canonical and post-canonical Pali
texts used at the time of their compilation. And this is very important
for the history of Pali literature.

Primoz Pecenko

S3Hiniiber, HPL, p. 167 (§357), see also p. 173 (§376).
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ABBREVIATIONS

Abbreviations and the quotation system of Pali sources follow A Critical Pali
Dictionary (Epilegomena to Vol. 1, 1948, pp. 5%¥—36*, and Vol. 3, 1992, pp. II-
VI) and H. Bechert, Abkiirzungsverzeichnis zur buddhistischen Literatur in
Indien und Siidostasien (Gottingen: Vanderhoeck & Ruprecht, 1990). The only
exception are the PTS editions which will be cited — unless required for
emphasis — without edition and date, e.g. Sv-pt = Sv-pt E° 1970 I-III, edited by
Lily de Silva. For transliteration of Burmese see “Table of Transliteration” in H.
Bechert et al., Burmese Manuscripts, Verzeichnis der orientalischen
Handschriften in Deutschland, Vol. XXIII, 1 (Wiesbaden: Franz Steiner Verlag,
1979), p. XXi.

Adikaram, EHBC E.W. Adikaram, Early History of Buddhism in Ceylon.

Colombo: M.D. Gunasena, 1953

A Anguttara-nikaya

B (manuscript) text in Burmese script

B¢ Burmese edition

B.E. Burmese era, (Culla-)Sakkaraj, beginning 638 C.E.

BSOAS Bulletin of the School of Oriental and African Studies

C (manuscript) text in Sinhala script

ce Ceylonese edition

CPD Critical Pali Dictionary. V. Trenckner et al., eds. Royal
Danish Academy of Sciences and Letters, 1924—.

D Digha-nikaya

DPPN G.P. Malalasekera, Dictionary of Pali Proper Names

ed(s). edition(s)

E° European (PTS) edition

EncBuddh Encyclopeedia of Buddhism. G.P. Malalasekera, ed.

Geiger W. Geiger, Pali Literature and Language. Calcutta:

Calcutta University Press, 1956.

Gv Gandhavamsa of Nandapaiiia. 1.P. Minayeff, ed. JPTS,
1886, pp. 54—79. (see 2.3)

von Hiniiber, HPL. Oskar von Hiniiber. A Handbook of Pali Literature. Berlin:
Walter de Gruyter, 1996.

JPTS Journal of the Pali Text Society

K (manuscript) text in Cambodian script

M Majjhima-nikaya

Mhv Mahavamsa of Mahanama. W. Geiger, ed. London: PTS,

1958; and Cilavamsa of Dhammakitti. W. Geiger, ed.
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Mp

Mp-pt

Mp-t

ms(s)

Ne

Norman, PL

Pit-sm

PLB
PLC

Ps

Ps-pt

Ps-t

pt

PTS

S
Saddhamma-s

Sas
Sas-dip

Sp

Sp-t
Spk
Spk-pt
Spk-t
Sv

Sv-nt B®

Sv-pt
Sv-t

Trsl.
Upas

London: PTS, 1980

Manorathapiirani, Anguttaranikaya-atthakatha
Manorathapiiranipuranatika, Linatthapakasini IV
Manorathaptiranitika, Saratthamafijisa IV

manuscript(s)

edition in Devanagari print

K.R. Norman, Pali Literature. Wiesbaden: Otto Harrasso-
witz, 1983

Pitakat samuin;. Rangoon: Tipitakanikaya Sasana Pru
Aphve [11989. (see 2.6)

M.H. Bode, The Pali Literature of Burma. London, 1909.
G.P. Malalasekera, The Pali Literature of Ceylon. Colombo:
M.D. Gunasena, 1958.

Papaficastidani, Majjhimanikaya-atthakatha
Papaficastidanipuranatika, Linatthapakasini II
Papaiicastidanitika, Saratthamadjusa II

puranatika

Pali Text Society

Samyuttanikaya

Saddhammasangaha of Dhammakitti. Nedimale
Saddhananda, ed. JPTS 1890, pp. 21-90 = N€ 1961 (see 2.1)
Sasanavamsa of Padfiasami. C.S. Upasak, ed. Nalanda:
Nava Nalanda Mahavihara, 1961 = E® 1897 (see 2.4.)
Sasanavamsadipa of  Vimalasarathera. Colombo:
Satthaloka Press 1880. (see 2.5)

Samantapasadika, Vinaya-atthakatha

Saratthadipanitika

Saratthapakasini, Samyuttanikaya-atthakatha
Saratthapakasinipuranatika, Linatthapakasini III
Saratthapakasinitika, Saratthamafjtisa I1I

Sumangalavilasini, Dighanikaya-atthakatha
Sumangalavilasininavatika, Silakkhandhavagga-abhinava-
tika, Sadhujanavilasini of Nanabhivamsa
Sumangalavilasinipuranatika, Linatthapakasini I
Sumangalavilasinitika, Saratthamafijusa I

tika

Translation

Upasakajanalankara. H. Saddhatissa, ed. London: PTS,

1965.
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Winternitz, HIL M. Winternitz, A History of Indian Literature, 3 vols. Delhi:
Motilal Banarsidass, 1981.
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